
READ and UNDERSTAND these instructions before
installing the luminaire.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD  

EN FR

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

Installation Instructions / Notice de montage

 67336-67337 - AC FLOOD LIGHTS

Disconnect the Electrical supply power at the services panel (fuse or circuit
breaker box). Failure to do so could result in serious injury.
Only qualified electricians should install this luminaire and the installation MUST
conform to the Canadian Electrical Code Part I, NEC and any local codes and 
ordinances.
Make sure you have the proper tools and materials to complete the installation
before attempting to install the luminaire.

Couper l’alimentation du courant életrique au panneau de service (boîte de fusibles ou 
disjoncteurs), sans quoi il pourrait en résulter des blessures sérieuses.
Seuls des électriciens qualifiés devraient installer ce luminaire et l’installation DOIT être 
conforme au Code canadien de l’électricité, Première partie, NEC ainsi qu’aux codes et 
règlements locaux. 
Assurez-vous d’avoir les outils et le matériel nécessaires à l’installation avant d’essayer 
d’installer le luminaire.

CAUTION 
• Suitable for use in wet locations.
• Do not open – no user serviceable parts inside.
• RISK OF ELECTRIC SHOCK. Do not use with extension cord near water or where 
water may accumulate.
• Keep luminaire at least 16 feet from pools and spas.
• Keep plugs and receptacles dry.
• This device is not intended for use with emergency exit fixtures or emergency 
exit lights.
• Operating Temperature: -20°C to 50°C / -4°F to 122°F
• 3 year limited warranty.

MISE EN GARDE
• Convient aux emplacements mouillés.
• Ne pas ouvrir – ne contiens pas de pièces que l’utilisateur peut changer ou réparer.
• RISQUE D’ÉLECTROCUTION. Ne pas utiliser de rallonge près d’une source 
d’eau ou de tout endroit où de l’eau pourrait s’accumuler.
• Laissez le luminaire à au moins cinq mètres des piscines et des spas.
• Laissez la fiche et la prise de courant sèches.
• Ce dispositif n’est pas conçu pour être utilisé avec des appareils de sorties 
d’urgence ou des lumières de sorties d’urgence.
• Températures d’opération : -20°C à 50°C / -4°F à 122°F
• Garantie limitée de 3 ans.

INSTALLATION: Couper l’alimentation avant l’installation ou l’entretien 
1. Placez le luminaire à l’endroit désiré. Vous pouvez soit l’installer sur le trépied, soit 
installer les embouts magnétiques (vendu séparément) ou encore le laisser directement 
au sol.
2. Branchez le luminaire dans la prise murale (AC 120 V) et appuyez le bouton rouge 
(situé en dessous du luminaire) afin de l’allumer.
3. Appuyez le bouton rouge une deuxième fois pour fermer le luminaire.

INSTALLATION: Turn off the power before installation or maintenance
1. Place the luminaire where desired. Mount it on the tripod, use the magnetic feet (sold 
separately) or place it directly on the ground.
2. Plug the luminaire into the outlet (AC 120 V) and push the ON/OFF button to open 
the luminaire.
3. Press the ON/OFF button a second time to close the luminaire.

REFERENCE MODEL / MODÈLE DE RÉFÉRENCE 


